
Este toldo cofre lleva incorporado un 
mecanismo que, cuando se encuentra cerrado, 
protege la tela y los brazos de la intemperie, 
salvaguardándolos del polvo, la contaminación, 
el sol o la lluvia. Los perfiles de aluminio que 
forman el toldo son los que hacen de “cofre” y lo 
protegen totalmente cuando está recogido.

ST25 
COFRE
FULL CASSETTE

This cassette awning comes with a mechanism 
that, when closed, protects the fabric and arms 
from the elements, safeguarding them from dust, 
pollution, sun, or rain. The aluminum profiles 
that form the awning act as the “cassette”, fully 
protecting it when retracted.
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CARACTERÍSTICAS 

 Cofre de brazos extensibles, con soportes laterales fijos y soportes de anclaje y brazos Balteus.
 
 Estructura inspeccionable, los soportes permiten la instalación del toldo tanto a pared como a techo. 

 La regulación se puede realizar gracias al sistema del tornillo pasante.  

 El modelo se completa con una gran variedad de opciones como el kit de luces y el terminal cofre.

DIMENSIONES 
                 

INSTALACIONES 
HABITUALES 

ACCIONAMIENTOS 

Norma 
EN1932 / EN13561ST25 COFRE

Máxima Mínima

Salida 4.000 mm 1.500 mm

Línea 6.000 mm 2.130 mm

Ventanas Balcones Terrazas 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
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TECHO

INCLINACIÓN 

SALIDA DE BRAZO (mm)

CLASE 2

LÍNEA (mm)

 LÍNEA MÍNIMA (mm)
SALIDA BRAZO (mm)         

TECHO 15 a 65⁰

FRONTAL 10 a 55⁰

CLASE 1

LÍNEA MÍNIMA (en función de salida brazo) 
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FULL CASSETTE

Standard 

Features

Measurements

Standard installations

Actuators 

Windows Balconies Terraces 

Technical characteristics

Retractable cassette awning with fixed side brackets and anchoring supports and Balteus arms.

Inspectionable structure, the brackets allow the awning to be installed both on the wall and on the ceiling.

Adjustment can be made thanks to the through-bolt system.

The model is complemented with a wide variety of options such as the lighting kit and the cassette terminal.

Motorized

Wind resistance

Roof

Fastening Angle 

CLASS 1

CLASS 2

Front 

Projection

Width

Maximum Minimum

Front

Roof

Width (mm)

Arm projection (mm)

Minimum width (depending on projection)

Arm projection (mm) 

Minimum width (mm)
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FULL CASSETTE
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